
GB This product must be disposed of separately at your local waste recycling 
centre. Do not dispose of in household waste bin. F Ne pas jeter le produit dans 
vos ordures ménagères. Le porter dans un centre de recyclage des déchets.             
D Bitte führen Sie dieses Produkt separat Ihrer örtlichen Entsorgungsstelle zu. 
Bitte nicht mit dem normalen Hausmüll entsorgen. E Este producto debe 

devolverse al centro de reciclaje más cercano a su domicilio para su correcta eliminación. No 
lo tire a la basura. P Deite fora separadamente este produto no seu centro de reciclagem 
local. Não o deite fora no seu caixote do lixo. I Questo prodotto deve essere smaltito negli 
appositi contenitori per la raccolta differenziata, non buttare nel cestino dei rifiuti casalinghi. 
NL Lever dit product in bij een lokaal afvalverzamelpunt. NIET met normaal huishoudelijk 
afval afvoeren. S Produkten måste kasseras separat på din lokala återvinningscentral. Släng 
inte produkten tillsammans med hushållssoporna. DK Dette produkt skal smides særskilt væk 
på den lokale affalds- og genbrugsstation. Må ikke smides ud sammen med almindeligt 
husholdningsaffald. N Dette produktet må du levere inn separat på et mottak for 
resirkulering. Det skal ikke kastes sammen med vanlig husholdningsavfall. FIN Tätä tuotetta ei 
saa hävittää normaalien talousjätteiden mukana, vaan se on toimitettava ongelmajätteiden 
keräyspisteeseen hävitettäväksi. GR Μην πετάξετε το αντικείμενο αυτό στο καλάθι των 
απορριμμάτων. Αφαιρέστε τις μπαταρίες και προσκομίστε το στο τοπικό κέντρο 
ανακύκλωσης. PL Ten produkt musi zostać osobno zutylizowany w porozumieniu z lokalnym 
przedsiębiorstwem wywozu śmieci. Nie wyrzucać do przydomowego śmietnika. H Kérjük ezt 
a terméket elkülönítve gyűjtse és juttassa el az Önhöz legközelebbi szemétgyűjtőhelyre vagy 
újrahasznosítóba. Ne dobja ki a háztartási szemétgyűjtőbe! TR Bu ürünü atmak istediğinizde 
lütfen ev çöplerinizden ayrı olarak, mümkünse bir geri dönüşüm kutusuna atın. CZ Tento 
výrobek musí být zlikvidován odděleně ve vašem místním recyklačním centru. Nevyhazujte 
do odpadkového koše ve své domácnosti. SK Tento výrobok musí byť zlikvidovaný oddelene 
v miestnom recyklačnom centre. Nevyhadzujte do odpadkového koša vo svojej domácnosti.  
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g Register your chimp’s name at:
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f Enregistre le nom de ton chimpanzé sur :
			�������������
�

d Besuche die “FurReal Friends“ unter 
			�
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�������

e Registra el nombre de tu chimpancé en:
			�����������������������

i Registra il nome del tuo scimpanzé sul sito 
			�
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����������������

m Registreer de naam van je chimp op:
			�
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s Registrera din schimpans namn på:
			�
�����
����������������

k Registrer din chimpanses navn på:
			�
�����
����������������

n Registrer navnet til sjimpansen din på:
			�
�����
����������������

v Rekisteröi simpanssisi nimi osoitteessa: 
			�
�����
����������������

g The loveable, cuddly chimp that “comes alive!”
f L’adorable chimpanzé qui réagit quand on s’occupe de lui ! 

d Dein interaktiver Schimpanse und Schmusefreund!
e ¡Un chimpancé muy simpático y cariñoso que “cobra vida”!
i Lo scimpanzé adorabile e coccolone che interagisce con te!

m De schattige knuffelchimp die ‘tot leven komt’!
s En underbar, kramgo schimpans som ”lever”!

k Den nuttede og bløde chimpanse, der bliver “levende”!
n Den skjønne, kosete og “levende” sjimpansen!

v Hellyttävä, aidon kaltainen simpanssilelu
u Ο αξιαγάπητος χιμπατζής, που “ζωντανεύει’’ στην αγκαλιά σου!

t Yumuşacık, sevimli dostlarınız!

g Cuddle Chimp 
 Instruction Manual
f Mode d'emploi de   
 CHIMPA MON CHIMPANZE
d Schimpanse
 Bedienungsanleitung
e Mi Chimpa Mimoso -  
 Instrucciones
i José, il mio amico scimpanzé  
 Manuale istruzioni
m Handleiding Knuffelchimp

s Instruktionshandbok 
 för Cuddle Chimp
k Cuddle Chimp
 Betjeningsvejledning
n Veiledning for Cuddle Chimp
v Cuddle Chimp Käyttöohje
u Εγχειρίδιο Οδηγιών   
 Αξιαγάπητου Χιμπατζή
t Neşeli Maymun Bakım Rehberi



POUR INSTALLER LES PILES�:
Demande à un adulte d’installer les piles. Soulevez le rabat en peluche situé sous le chimpanzé et, 
à l’aide d’un tournevis cruciforme, desserrez la vis du couvercle du compartiment des piles (la vis 
reste attachée au couvercle). Installez 3 piles alcalines de 1,5 V de type “C” / LR14 (non incluses). 
Remettez le couvercle en place et resserrez la vis.
REMARQUE : Ton chimpanzé s’endort automatiquement une fois que les piles ont été installées. 
Pour le réveiller, mets le curseur ON/OFF [MARCHE/ARRÊT] sur ON [MARCHE]. (VOIR SCHEMA#1)

f Merci d’avoir adopté ANIM’ANIMAUX MON VRAI CHIMPANZÉ, le chimpanzé qui bouge  
 et fait les mêmes bruits qu’un VÉRITABLE chimpanzé !
Nécessite 3 piles alcalines de 1, 5 V de type “C” / LR14 (non incluses) ainsi qu’un tournevis cruciforme 
(non inclus) pour installer les piles. 
MON VRAI CHIMPANZÉ est un adorable petit chimpanzé que tu as tout de suite envie de prendre 
dans tes bras et de caresser ! Il te fera lui aussi un gros câlin ! Il adore battre des mains quand il est 
heureux. Regarde comme son visage est expressif et écoute-le faire des petits bruits de bébé 
chimpanzé ! Caresse sa douce fourrure quand tu lui fais des câlins et donne-lui son biberon en forme 
de banane quand il a faim. 
Occupe-toi bien de MON VRAI CHIMPANZÉ en suivant les instructions contenues dans ce petit guide !
Avant de commencer à jouer avec MON VRAI CHIMPANZÉ, demande à un adulte d’installer les piles.

POUR COMMENCER A JOUER
ANIM’ANIMAUX MON VRAI CHIMPANZÉ est composé des éléments suivants: (VOIR SCHEMA#3)

COMMENT JOUER AVEC ANIM’ANIMAUX MON VRAI CHIMPANZÉ 
Pour mettre en marche MON VRAI CHIMPANZÉ, soulève le rabat en peluche du compartiment des 
piles et mets le curseur ON/OFF [MARCHE/ARRÊT] sur ON [MARCHE]. Ensuite, remets le rabat en 
place. (VOIR SCHEMA#2)
Une fois que tu as mis le bouton ON/OFF sur ON [MARCHE], ton chimpanzé va bailler, s’étirer puis se 
réveiller. Maintenant, il est prêt à jouer avec toi !
REMARQUE : Si tu ne joues plus avec ton chimpanzé pendant 3 à 5 minutes, il s’endort et s’arrête 
automatiquement. Pour le réveiller, caresse-lui le dos, donne-lui son biberon ou appuie sur son pied 
gauche. N’oublie pas de mettre le curseur ON/OFF sur la position OFF [ARRÊT] quand tu ne joues 
pas avec ton chimpanzé afin d’économiser les piles. (VOIR SCHEMA#4)
Pour commencer à jouer avec MON VRAI CHIMPANZÉ, caresse-lui le dos, appuie sur son pied 
gauche ou donne-lui son biberon en forme de banane. 
ANIM’ANIMAUX MON VRAI CHIMPANZÉ est comme un véritable chimpanzé. Les illustrations 
ci-dessous te montrent comment tu peux jouer avec ton chimpanzé. (VOIR SCHEMA#5)

“NOURRIS-LE” 
Ton chimpanzé a son propre biberon en forme de banane, spécialement conçu pour lui. Lorsque tu 
l’entends renifler, c’est l’heure de lui donner à manger ! Mets le biberon-banane dans sa bouche et 
écoute-le téter – les bruits qu’il fait sont trop rigolos ! Donne-lui son biberon chaque fois qu’il a faim. 
Si tu arrêtesde lui donner à manger alors qu’il a encore faim, il te le fera comprendre ! Mais fais bien 
attention – si tu lui caresses le dos après l’avoir “nourri”, il te surprendra peut-être en faisant un rot ! 
Si tu ne joues pas avec ton chimpanzé après lui avoir donné son biberon, il aura peut-être le 
hoquet ! (VOIR SCHEMA#6)

PRENDS-LE DANS TES BRAS ET FAIS-LUI DES CÂLINS 
MON VRAI CHIMPANZÉ adore quand tu lui fais un gros câlin en le prenant dans tes bras et adore 
aussi te prendre dans ses bras ! Il suffit d’appuyer sur son pied gauche pendant cinq secondes pour 
qu’il te prenne dans ses bras ! Parfois, il te fera comprendre qu’il faut que tu le prennes dans tes 
bras, en te tendant ses bras. Serre-le bien dans tes bras et appuie sur le détecteur de son dos pour 
qu’il te serre aussi dans ses bras. (VOIR SCHEMA#7)

CARESSE-LE 
Quand tu caresseras ton chimpanzé, il aime tellement ça qu’il se décontracte et s’endort tout 
doucement. Il va bailler “bruyamment” – ça veut dire qu’il a envie de dormir. Il suffit d’appuyer sur 
son dos pendant 5 secondes pour l’endormir – mais fais attention – ton chimpanzé ronfle ! 
(VOIR SCHEMA#8) 
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Ton chimpanzé fait des bruits de chimpanzé vraiment authentiques et il peut vraiment :
•Bailler •Grogner •Rire •Ronfler •Faire un rot
•Avoir le hoquet  •Soupirer •“ouh-hi-ah-ah-ah”

           ATTENTION :
Comment enlever et mettre en place les piles et accumulateurs remplaçables. 
Suivre attentivement les instructions suivantes
1. N'utiliser que les piles recommandées et toujours s'assurer que les piles ont été installées en 

respectant la polarité (signes « + » et  « - »)
2. Ne jamais mélanger les piles neuves et usées, les piles standard (carbone zinc) et alcalines.
3. Les piles usagées doivent être enlevées du jouet.
4. Enlever les piles en cas de non-utilisation prolongée.
5. Ne pas mettre les bornes en court-circuit.
6. Si le produit cause des interférences électriques ou semble en être altéré, l'éloigner des autres 

appareils électriques. Remettre en marche si nécessaire (éteindre et rallumer ou enlever les piles 
et les replacer).

7. PILES RECHARGEABLES : ne jamais mélanger des piles rechargeables (accumulateurs) avec un 
autre type de piles. Retirer-les du produit avant de les recharger. Toujours recharger les piles sous 
la surveillance d'un adulte. NE PAS RECHARGER LES PILES NON RECHARGEABLES.

8. Tenir les piles éloignées des enfants. En cas d'ingestion, consulter immédiatement un médecin.

COMMENT NETTOYER LA FOURRURE DE TON PETIT COCHON
Pour nettoyer la fourrure de ton chimpanzé, brosse-le doucement avec un chiffon ou une brosse 
douce pour détacher toute saleté. Ensuite, utilise un chiffon légèrement humide pour enlever les 
taches.
• Ne pas le mettre au lave-linge.
• Ne pas l' immerger dans l’eau.
• Ne pas le utiliser de détergent ni de détachant sur la fourrure.
• Ne pas le mouiller ; pour enlever les taches, n’utiliser qu’un chiffon humide sur la fourrure.
• Pour que la fourrure ne se tâche pas, essuyer la saleté immédiatement.
• S’il est mouillé, enlever les piles et laisser sécher ; une fois sec, remettre les piles en place.
• Ne pas renverser de nourriture ni de boisson sur le jouet.
• Ne pas le lancer et ne pas lui donner de coups de pieds, ne pas insérer d’objets pointus  
 dans les ouvertures du micro.
• Ne pas le laisser au soleil, des températures élevées peuvent détruire son mécanisme.

IMPORTANT : INFORMATIONS SUR LES PILES
Garder ces informations pour référence. Les piles doivent être changées et installées par un adulte.

IL BAT DES MAINS 
Ton chimpanzé adore battre des mains quand il est heureux ou excité ! Attends qu’il place la 
paume de sa main sur l’autre et, ensuite, appuie doucement sur son pied gauche dans les 5 
secondes suivantes. Regarde-le battre des mains de joie ! (VOIR SCHEMA#9)

CHATOUILLE-LE 
Ton chimpanzé adore être chatouillé ! Touche son pied gauche et il rira pendant 5 secondes !! 
(VOIR SCHEMA#10)
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3 g Mouth sensor
f Détecteur de la bouche
d Mundsensor
e Sensor de la boca
i Sensore della bocca
m Mondsensor
s Munsensor
k Mundføler
n Munnføler
v Mouth sensor
u Αισθητήρας στο στόμα
t Ağız Sensörü

g Back sensor
f Détecteur du dos
d Rückensensor
e Sensor del lomo
i Sensore della schiena
m Rugsensor
s Ryggsensor 
k Føler på ryggen
n Ryggføler
v Selkäanturi
u Αισθητήρας πλάτης
t Sırt sensörü

g Battery door
f Couvercle des piles
d Batteriefachdeckel
e Tapa de las pilas
i Coperchio del vano  
 portapile
m Batterijklepje
s Batterilucka
k Batterilåge
n Batterilokk
v Paristokotelo
u Πορτάκι μπαταριών 
t Pil Bölmesi

g Left door sensor
f Détecteur du pied  
 gauche 
d linker Fußsensor
e Sensor de la pata  
 izquierda
i Sensore del piede  
 sinistro
m Linkervoetsensor
s Vänster fotsensor
k Føler på venstre fod
n LFøler i venstre fot
v Jalka-anturi   
 (vasemmassa jalassa)
u Αισθητήρας στο
 αριστερό πόδι
t Sol Ayak Sensörü

1

2

g Pet his back
f Caresse-lui le dos
d Streichle seinen  
 Rücken.
e Acaríciale la  
 espalda
i Accarezzagli  
 la schiena
m Aai over z’n rug
s Klappa hans rygg
k Ae ham på  
 ryggen
n Klapp ham på  
 ryggen
v Silitä poikasta  
 selästä.
u Χαιδέψτε την 
 πλάτη του
t Sırtını okşa.

g Press his left foot
f Appuie sur son  
 pied gauche
d Drücke seinen  
 linken Fuß.
e Apriétale su patita  
 izquierda
i Premigli il piede  
 sinistro
m Druk op z’n   
 linkervoet
s Krama hans   
 vänstra fot
k Trykke på den  
 venstre fod
n Klem den venstre  
 foten hans
v Paina vasemmassa  
 jalassa olevaa  
 jalka-anturia. 
u Πιέστε το αριστερό 
 του πόδι
t Sol ayağını sık.

g “Feed” him with his 
 banana bottle
f Donne-lui son  
 biberon en forme  
 de banane.
d “Füttere” ihn 
 mit seiner   
 Bananenflasche
e Dale de comer con 
 su plátano-biberón
i Dagli da mangiare  
 con il suo   
 biberon-banana 
m ‘Voer’ hem metz’n  
 bananenfles
s ”Mata” honom  
 med bananflaskan
k “Fodre” ham med  
 bananflasken
n “Mat” ham med  
 “bananflasken” hans
v Ruoki poikasta  
 banaanipullolla. 
u «Ταΐστε» τον με το 
 μπανανο-μπιμπερό 
t Biberonuyla onu besle.


